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ית1 בְּרֵאשִׁ֗
Başında
H7225

מַמְלְכ֛וּת
krallığının
H4468

ים יְהוֹיָקִ֥
Yehoyakim'in
H3079

בֶּן־
oğlu–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Yoşiya'nın
H2977

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

הָיָה֙
geldi
H1961

הַדָּבָר֣
söz
H1697

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

מֵאֵ֥ת
–dan
H0854

יְהוָה֖
YHVH
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya o&#287;lu Yehoyakimin krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n 
ba&#351;lang&#305;c&#305;nda RAB &#351;&#246;yle seslendi:

ה 2 ׀כֹּ֣
Böyle
H3541

אָמַר֣
söyledi
H0559

יְהוָ֗ה
YHVH
H3068

֮ עֲמֹד
Dur
H5975

בַּחֲצַר֣
avlusunda

בֵּית־
evinin–

יְהוָה֒
YHVH'nın
H3068

וְדִבַּרְתָּ֞
ve–konuş
H1696

עַל־
hakkında–

כָּל־
tüm–
H3605

עָרֵ֣י
şehirlerinin

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

הַבָּאִים֙
gelenlerin
H0935

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
secde–etmek–için
H7812

בֵּית־
evinde–

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
sözleri
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

יךָ צִוִּיתִ֖
emrettim–sana
H6680

ר לְדַבֵּ֣
söylemek–için
H1696

אֲלֵיהֶם֑
onlara
H0413

אַל־
–me
H0408

ע תִּגְרַ֖
eksilt
H1639

ר׃ דָּבָֽ
söz
H1697

&#8249;&#8249;RAB diyor ki, RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n avlusunda dur, tap&#305;nmak 
i&#231;in Yahuda kentlerinden oraya gelen herkese seslen. Sana buyurdu&#287;um her &#351;eyi tek s&#246;z 
eksiltmeden onlara bildir.

אוּלַי3֣
Belki
H0194

יִשְׁמְע֔וּ
dinlerler
H8085

בוּ וְיָשֻׁ֕
ve–dönerler
H7725

ישׁ אִ֖
herkes
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
yolundan
H1870

הָרָעָה֑
kötü

י וְנִחַמְתִּ֣
ve–vazgeçerim
H5162

אֶל־
–dan
H0413

ה הָרָעָ֗
felâketten

ר אֲשֶׁ֨
ki

י אָנֹכִ֤
Ben
H0595

חֹשֵׁב֙
düşünüyorum
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
yapmayı

ם לָהֶ֔
onlara

מִפְּנֵי֖
yüzünden
H6440

עַ רֹ֥
kötülüğünün
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
işlerinin
H4611

Belki dinler de k&#246;t&#252; yollar&#305;ndan d&#246;nerler. O zaman ben de yapt&#305;klar&#305; 
k&#246;t&#252;l&#252;kler y&#252;z&#252;nden ba&#351;lar&#305;na getirmeyi 
tasarlad&#305;&#287;&#305;m felaketten vazge&#231;erim.

וְאָמַרְת4ָּ֣
Ve–diyeceksin
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
onlara
H0413

ה כֹּ֖
Böyle
H3541

אָמַר֣
söyledi
H0559

יְהוָה֑
YHVH
H3068

אִם־
Eğer–

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ תִשְׁמְעוּ
dinlerseniz
H8085

י אֵלַ֔
Beni
H0413

לָלֶכֶ֙ת֙
yürümek–için
H3212

י בְּת֣וֹרָתִ֔
yasama–göre
H8451

ר אֲשֶׁ֥
ki

תִּי נָתַ֖
koydum
H5414

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
önünüze
H6440

Onlara de ki, &#8249;RAB &#351;&#246;yle diyor: Size verdi&#287;im yasa uyar&#305;nca y&#252;r&#252;mez, 
beni dinlemez,
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ע5ַ לִשְׁמֹ֗
Dinlemek–için
H8085

עַל־
–e

י דִּבְרֵ֨
sözlerine
H1697

עֲבָדַ֣י
kullarımın
H5650

ים הַנְּבִאִ֔
peygamberlerin
H5030

ר אֲשֶׁ֥
ki

י אָנֹכִ֖
Ben
H0595

שֹׁלֵחַ֣
gönderiyorum
H7971

אֲלֵיכֶם֑
size
H0413

ם וְהַשְׁכֵּ֥
ve–erken–kalkarak
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
ve–göndererek
H7971

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
dinlediniz
H8085

size defalarca g&#246;nderdi&#287;im kullar&#305;m peygamberlerin s&#246;zlerine kulak vermezseniz, ki 
kulak vermiyorsunuz,

י6 וְנָתַתִּ֛
Ve–vereceğim
H5414

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֥
evi

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

כְּשִׁלֹ֑ה
Şilo–gibi
H7887

וְאֶת־
ve–
H0853

הָעִ֤יר
şehri

]הזאתה[
[bu]
H2063

)הַזֹּאת֙(
bu
H2063

ן אֶתֵּ֣
vereceğim
H5414

ה לִקְלָלָ֔
lanete
H7045

ל לְכֹ֖
tüm
H3605

גּוֹיֵי֥
milletlerine

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünün
H0776

ס
¶

bu tap&#305;na&#287;a &#350;ilodakine yapt&#305;&#287;&#305;m&#305;n ayn&#305;s&#305;n&#305; yapar, 
bu kenti b&#252;t&#252;n d&#252;nya uluslar&#305; aras&#305;nda lanetlik ederim.&#8250; &#8250;&#8250;

יִּשְׁמְע֛ו7ּ וַֽ
Ve–duydular
H8085

הַכֹּהֲנִ֥ים
kâhinler
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֖
ve–peygamberler
H5030

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

הָעָם֑
halk

ת־ אֶֽ
–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya'yı
H3414

ר מְדַבֵּ֛
konuşurken
H1696

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
sözleri
H1697

לֶּה הָאֵ֖
bunları
H0428

ית בְּבֵ֥
evinde

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

K&#226;hinler, peygamberler ve b&#252;t&#252;n halk Yeremyan&#305;n RABbin 
Tap&#305;na&#287;&#305;nda s&#246;yledi&#287;i bu s&#246;zleri duydular.

י 8 ׀וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
bitirdiğinde
H3615

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremya
H3414

לְדַבֵּר֙
konuşmayı
H1696

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֣ה
emretti
H6680

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

ר לְדַבֵּ֖
söylemek–için
H1696

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָם֑
halka

וַיִּתְפְּשׂ֨וּ
ve–tuttular
H8610

אֹת֜וֹ
onu
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
kâhinler
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֛
ve–peygamberler
H5030

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

הָעָ֥ם
halk

ר לֵאמֹ֖
diyerek
H0559

מ֥וֹת
Ölüm
H4191

תָּמֽוּת׃
öleceksin
H4191

Yeremya Tanr&#305;n&#305;n halka iletmesini buyurdu&#287;u s&#246;zleri bitirince, k&#226;hinlerle 
peygamberler ve halk onu yakalay&#305;p, &#8249;&#8249;&#214;lmen gerek!&#8250;&#8250; dediler,

9֩ מַדּוּעַ
Neden
H4069

יתָ נִבֵּ֨
peygamberlik–ettin
H5012

בְשֵׁם־
adıyla–
H8034

יְהוָ֜ה
YHVH'nın
H3068

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

כְּשִׁלוֹ֙
Şilo–gibi
H7887

הְיֶה֙ יִֽ
olacak
H1961

יִת הַבַּ֣
ev

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

יר וְהָעִ֥
ve–şehir

הַזֹּ֛את
bu
H2063

ב תֶּחֱרַ֖
harabe–olacak

מֵאֵי֣ן
olmaksızın
H0369

ב יוֹשֵׁ֑
oturan
H3427

וַיִּקָּהֵ֧ל
ve–toplandı
H6950

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָם֛
halk

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'ya
H3414

ית בְּבֵ֥
evinde

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

&#8249;&#8249;Neden bu tap&#305;nak &#350;ilodaki gibi olacak, bu kent de i&#231;inde kimsenin 
ya&#351;amayaca&#287;&#305; bir viraneye d&#246;necek diyerek RABbin ad&#305;yla peygamberlik 
ediyorsun?&#8250;&#8250; B&#252;t&#252;n halk RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;nda Yeremyan&#305;n 
&#231;evresinde toplanm&#305;&#351;t&#305;.
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יִּשְׁמְע֣וּ 10 ׀וַֽ
Ve–duydular
H8085

שָׂרֵ֣י
komutanları
H8269

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

אֵת֚
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
sözleri
H1697

לֶּה הָאֵ֔
bunları
H0428

וַיַּעֲל֥וּ
ve–çıktılar
H5927

מִבֵּית־
evinden–

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın
H4428

ית בֵּ֣
evine

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

שְׁב֛וּ וַיֵּֽ
ve–oturdular
H3427

תַח בְּפֶ֥
girişinde
H6607

ׁעַר־ שַֽ
kapısının–
H8179

יְהוָה֖
YHVH'nın
H3068

שׁ׃ הֶחָדָֽ
yeni
H2319

ס
¶

Yahuda &#246;nderleri olup bitenleri duyunca, saraydan RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;na gidip 
tap&#305;na&#287;&#305;n Yeni Kap&#305; giri&#351;inde yerlerini ald&#305;lar.

אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
Ve–dediler
H0559

הַכֹּהֲנִי֤ם
kâhinler
H3548

וְהַנְּבִאִים֙
ve–peygamberler
H5030

אֶל־
–e
H0413

ים הַשָּׂרִ֔
komutanlara
H8269

וְאֶל־
ve–
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָ֖ם
halka

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

מִשְׁפַּט־
Hükmü–
H4941

מָוֶ֙ת֙
ölümün
H4194

לָאִ֣ישׁ
adama
H0376

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

י כִּ֤
çünkü

נִבָּא֙
peygamberlik–etti
H5012

אֶל־
aleyhine–
H0413

הָעִי֣ר
şehrin

את הַזֹּ֔
bu
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl

ם שְׁמַעְתֶּ֖
duydunuz
H8085

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
kulaklarınızla
H0241

Bunun &#252;zerine k&#226;hinlerle peygamberler, &#246;nderlere ve halka, &#8249;&#8249;Bu adam 
&#246;l&#252;m cezas&#305;na &#231;arpt&#305;r&#305;lmal&#305;&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; bu kente kar&#351;&#305; peygamberlik etti. Kendi 
kulaklar&#305;n&#305;zla i&#351;ittiniz bunu.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר12
Ve–dedi
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya
H3414

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
komutanlara
H8269

וְאֶל־
ve–
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָ֖ם
halka

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

נִי שְׁלָחַ֗
gönderdi–beni
H7971

א לְהִנָּבֵ֞
peygamberlik–etmek–için
H5012

אֶל־
aleyhine–
H0413

יִת הַבַּ֤
evin

הַזֶּה֙
bu
H2088

וְאֶל־
ve–aleyhine–
H0413

הָעִי֣ר
şehrin

את הַזֹּ֔
bu
H2063

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
duydunuz
H8085

Bunun &#252;zerine Yeremya &#246;nderlerle halka, &#8249;&#8249;Bu tap&#305;na&#287;a ve kente 
kar&#351;&#305; i&#351;itti&#287;iniz peygamberlik s&#246;zlerini iletmem i&#231;in beni RAB 
g&#246;nderdi&#8250;&#8250; dedi,

ה13 וְעַתָּ֗
Ve–şimdi
H6258

יבוּ הֵיטִ֤
düzeltini
H3190

דַרְכֵיכֶם֙
yollarınızı
H1870

ם וּמַעַ֣לְלֵיכֶ֔
ve–işlerinizi
H4611

וְשִׁמְע֕וּ
ve–dinleyin
H8085

בְּק֖וֹל
sesini

יְהוָה֣
YHVH'nın
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Tanrınızın
H0430

וְיִנָּחֵם֣
ve–vazgeçecek
H5162

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

אֶל־
–dan
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
felâketten

ר אֲשֶׁ֥
ki

ר דִּבֶּ֖
söyledi
H1696

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
aleyhinize

&#8249;&#8249;&#350;imdi yollar&#305;n&#305;z&#305;, davran&#305;&#351;lar&#305;n&#305;z&#305; 
d&#252;zeltin, Tanr&#305;n&#305;z RABbin s&#246;z&#252;ne kulak verin. O zaman RAB 
ba&#351;&#305;n&#305;za getirece&#287;ini s&#246;yledi&#287;i felaketten vazge&#231;ecek.

וַאֲנִ֖י14
Ve–ben
H0589

הִנְנִי֣
işte
H2009

בְיֶדְכֶם֑
elinizdeyim
H3027

עֲשׂוּ־
Yapın–

י לִ֛
bana

כַּטּ֥וֹב
iyi–olanı

ר וְכַיָּשָׁ֖
ve–doğru–olanı
H3477

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
gözlerinizde

Bana gelince, i&#351;te elinizdeyim! G&#246;z&#252;n&#252;zde iyi ve do&#287;ru olan neyse, bana &#246;yle 
yap&#305;n.
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׀אַךְ֣ 15
Ancak
H0389

עַ יָדֹ֣
kesinlikle
H3045

תֵּדְע֗וּ
bilin
H3045

י כִּ֣
ki

אִם־
eğer–

ים מְמִתִ֣
öldürseniz
H4191

֮ אַתֶּם
siz

אֹתִי֒
beni
H0853

כִּי־
çünkü–

דָ֣ם
kanı
H1818

י נָקִ֗
masum

אַתֶּם֙
siz

נֹתְנִי֣ם
koyuyorsunuz
H5414

ם עֲלֵיכֶ֔
üzerinize

וְאֶל־
ve–
H0413

יר הָעִ֥
şehir

הַזֹּ֖את
bu
H2063

וְאֶל־
ve–
H0413

יֹשְׁבֶי֑הָ
sakinleri
H3427

י כִּ֣
çünkü

ת בֶאֱמֶ֗
gerçekten
H0571

שְׁלָחַ֤נִי
gönderdi–beni
H7971

יְהוָה֙
YHVH
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
size

לְדַבֵּר֙
söylemek–için
H1696

ם בְּאָזְנֵיכֶ֔
kulaklarınıza
H0241

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
bunları
H0428

ס
¶

Ancak &#351;unu kesinlikle bilin ki, e&#287;er beni &#246;ld&#252;r&#252;rseniz, siz de bu kent ve i&#231;inde 
ya&#351;ayanlar da su&#231;suz birinin kan&#305;n&#305; d&#246;kmekten sorumlu 
tutulacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; b&#252;t&#252;n bu s&#246;zleri bildirmem i&#231;in beni 
ger&#231;ekten RAB size g&#246;nderdi.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֤ו16ּ
Ve–dediler
H0559

הַשָּׂרִים֙
komutanlar
H8269

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

ם הָעָ֔
halk

אֶל־
–e
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
kâhinlere
H3548

וְאֶל־
ve–
H0413

הַנְּבִיאִ֑ים
peygamberlere
H5030

אֵין־
Yok–
H0369

ישׁ לָאִ֤
adama
H0376

הַזֶּה֙
bu
H2088

מִשְׁפַּט־
hükmü–
H4941

וֶת מָ֔
ölümün
H4194

י כִּ֗
çünkü

ם בְּשֵׁ֛
adıyla
H8034

יְהוָה֥
YHVH'nın
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Tanrımızın
H0430

ר דִּבֶּ֥
konuştu
H1696

ינוּ׃ אֵלֵֽ
bize
H0413

Bunun &#252;zerine &#246;nderlerle halk, k&#226;hinlerle peygamberlere, &#8249;&#8249;Bu adam 
&#246;l&#252;m cezas&#305;na &#231;arpt&#305;r&#305;lmamal&#305;&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; bizimle Tanr&#305;m&#305;z RABbin ad&#305;na 
konu&#351;tu.&#8250;&#8250;

מו17ּ וַיָּקֻ֣
Ve–kalktılar

ים אֲנָשִׁ֔
adamlar
H0376

מִזִּקְנֵי֖
ihtiyarlarından
H2205

הָאָרֶ֑ץ
ülkenin
H0776

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

קְהַ֥ל
topluluğuna
H6951

הָעָ֖ם
halkın

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Halk&#305;n ileri gelenlerinden birka&#231;&#305; &#246;ne &#231;&#305;k&#305;p orada 
toplanm&#305;&#351; halka,

]מיכיה[18
[Mikayah]
H4320

)מִיכָה֙(
Mika
H4320

י הַמּ֣וֹרַשְׁתִּ֔
Moreşetli
H4183

הָיָה֣
oldu
H1961

א נִבָּ֔
peygamberlik–eden
H5012

י בִּימֵ֖
günlerinde
H3117

חִזְקִיָּ֣הוּ
Hizkiya'nın
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

עַם֩
halkına

ה יְהוּדָ֨
Yahuda'nın
H3063

ר לֵאמֹ֜
diyerek
H0559

ה־ כֹּֽ
Böyle–
H3541

׀אָמַר֣ 
söyledi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֗וֹת
Tsevaot

צִיּ֞וֹן
Tsiyon
H6726

שָׂדֶ֤ה
tarla

חָרֵשׁ֙ תֵֽ
sürülecek

וִירוּשָׁלַיִ֙ם֙
ve–Yeruşalayim
H3389

עִיִּ֣ים
harabe
H5856

הְיֶ֔ה תִּֽ
olacak
H1961

וְהַ֥ר
ve–dağı
H2022

יִת הַבַּ֖
evin

לְבָמ֥וֹת
orman–tepeleri
H1116

יָֽעַר׃
orman

&#8249;&#8249;More&#351;etli Mika Yahuda Kral&#305; Hizkiya d&#246;neminde peygamberlik 
etti&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Yahuda halk&#305;na dedi ki, Her &#350;eye Egemen RAB 
&#351;&#246;yle diyor, &#8249;&#8249; &#8249;Siyon tarla gibi s&#252;r&#252;lecek, Ta&#351; 
y&#305;&#287;&#305;n&#305;na d&#246;necek Yeru&#351;alim, Tap&#305;na&#287;&#305;n kuruldu&#287;u 
da&#287; &#199;al&#305;larla kaplanacak.&#8250;
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הֶהָמֵת19֣
Mı–öldürdü
H4191

מִתֻהוּ הֱ֠
öldürdü–onu
H4191

הוּ חִזְקִיָּ֨
Hizkiya
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ה יְהוּדָ֜
Yahuda'nın
H3063

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

ה יְהוּדָ֗
Yahuda
H3063

֮ הֲלאֹ
Değil–mi
H3808

יָרֵ֣א
korktu
H3373

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֒
YHVH'dan
H3068

֙ וַיְחַל
ve–yumuşattı

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֣
yüzünü
H6440

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

וַיִּנָּ֣חֶם
ve–vazgeçti
H5162

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

אֶל־
–dan
H0413

הָרָעָ֖ה
felâketten

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֣
söylemişti
H1696

עֲלֵיהֶם֑
aleyhlerine

חְנוּ וַאֲנַ֗
ve–biz
H0587

ים עֹשִׂ֛
yapan

רָעָ֥ה
kötülük

גְדוֹלָ֖ה
büyük

עַל־
aleyhine–

ינוּ׃ נַפְשׁוֹתֵֽ
canlarımızın
H5315

&#8249;&#8249;Yahuda Kral&#305; Hizkiya ya da Yahuda halk&#305;ndan biri onu &#246;ld&#252;rd&#252; 
m&#252;? Bunun yerine Hizkiya RABden korkarak Onun l&#252;tfunu diledi. RAB de onlara bildirdi&#287;i 
felaketten vazge&#231;ti. Bizse, &#252;zerimize b&#252;y&#252;k bir y&#305;k&#305;m getirmek 
&#252;zereyiz.&#8250;&#8250;

וְגַם־20
Ve–ayrıca–
H1571

ישׁ אִ֗
adam
H0376

הָיָה֤
vardı
H1961

מִתְנַבֵּא֙
peygamberlik–eden
H5012

ם בְּשֵׁ֣
adıyla
H8034

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

֙ אֽוּרִיָּה֙וּ
Uriya

ן־ בֶּֽ
oğlu–

הוּ שְׁמַעְיָ֔
Şemaya'nın
H8098

יםמִקִּרְיַת֖  הַיְּעָרִ֑
Kiryat–Yearim'den
H7157

א וַיִּנָּבֵ֞
ve–peygamberlik–etti
H5012

עַל־
aleyhine–

הָעִ֤יר
şehrin

הַזֹּאת֙
bu
H2063

וְעַל־
ve–aleyhine–

הָאָרֶ֣ץ
ülkenin
H0776

את הַזֹּ֔
bu
H2063

ל כְּכֹ֖
tümü–gibi
H3605

י דִּבְרֵ֥
sözlerinin
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
Yeremya'nın
H3414

Kiryat-Yearimli &#350;emaya o&#287;lu Uriya ad&#305;nda peygamberlik eden bir adam daha vard&#305;. 
T&#305;pk&#305; Yeremya gibi o da RABbin ad&#305;na bu kente ve &#252;lkeye kar&#351;&#305; 
peygamberlik etti.

וַיִּשְׁמַע21֣
Ve–duydu
H8085

לֶךְ־ הַמֶּֽ
kral–
H4428

הוֹיָקִים יְ֠
Yehoyakim
H3079

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

יו גִּבּוֹרָ֤
savaşçıları
H1368

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

הַשָּׂרִים֙
komutanları
H8269

אֶת־
–
H0853

יו דְּבָרָ֔
sözlerini
H1697

שׁ וַיְבַקֵּ֥
ve–istedi
H1245

לֶךְ הַמֶּ֖
kral
H4428

הֲמִית֑וֹ
öldürmek–onu
H4191

וַיִּשְׁמַ֤ע
ve–duydu
H8085

֙ אוּרִיָּה֙וּ
Uriya

א וַיִּרָ֔
ve–korktu
H3372

ח וַיִּבְרַ֖
ve–kaçtı
H1272

א ֹ֥ וַיָּב
ve–geldi
H0935

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'a
H4714

Kral Yehoyakimle askerleri ve komutanlar&#305; Uriyan&#305;n s&#246;zlerini duydular. Kral onu 
&#246;ld&#252;rmek istedi. Bunu duyan Uriya korkuya kap&#305;larak ka&#231;&#305;p M&#305;s&#305;ra 
gitti.

ח22 וַיִּשְׁלַ֞
Ve–gönderdi
H7971

לֶךְ הַמֶּ֧
kral
H4428

ים יְהוֹיָקִ֛
Yehoyakim
H3079

ים אֲנָשִׁ֖
adamlar
H0376

מִצְרָ֑יִם
Mısır'a
H4714

אֵת֣
–
H0853

אֶלְנָתָ֧ן
Elnatan'ı
H0494

בֶּן־
oğlu–

עַכְבּ֛וֹר
Akbor'un
H5907

ים וַאֲנָשִׁ֥
ve–adamlar
H0376

אִתּ֖וֹ
onunla
H0854

אֶל־
–e
H0413

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'a
H4714

Bunun &#252;zerine Kral Yehoyakim pe&#351;inden adamlar&#305;n&#305; -Akbor o&#287;lu Elnatanla 
ba&#351;kalar&#305;n&#305;- M&#305;s&#305;ra g&#246;nderdi.
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יאו23ּ וַיּוֹצִ֨
Ve–çıkardılar
H3318

אֶת־
–
H0853

הוּ אוּרִיָּ֜
Uriya'yı

יִם מִמִּצְרַ֗
Mısır'dan
H4714

֙ וַיְבִאֻה֙וּ
ve–getirdiler–onu
H0935

אֶל־
–e
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
krala
H4428

ים יְהוֹיָקִ֔
Yehoyakim'e
H3079

הוּ וַיַּכֵּ֖
ve–vurdu–onu
H5221

בֶּחָרֶ֑ב
kılıçla
H2719

וַיַּשְׁלֵךְ֙
ve–attı
H7993

אֶת־
–
H0853

נִבְלָת֔וֹ
cesedini
H5038

אֶל־
–e
H0413

י קִבְרֵ֖
mezarlarına
H6913

בְּנֵי֥
oğullarının

ם׃ הָעָֽ
halkın

Uriyay&#305; M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kar&#305;p Kral Yehoyakime getirdiler. Kral onu 
k&#305;l&#305;&#231;la &#246;ld&#252;rt&#252;p cesedini s&#305;radan halk mezarl&#305;&#287;&#305;na 
att&#305;rd&#305;.

ך24ְ אַ֗
Ancak
H0389

יַד֚
eli
H3027

ם אֲחִיקָ֣
Ahikam'ın
H0296

בֶּן־
oğlu–

ן שָׁפָ֔
Şafan'ın

ה הָיְתָ֖
idi
H1961

ת־ אֶֽ
–
H0854

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremya'yla
H3414

י לְבִלְתִּ֛
–meyerek
H1115

תֵּת־
ver–
H5414

אֹת֥וֹ
onu
H0853

בְיַד־
eline–
H3027

הָעָ֖ם
halkın

לַהֲמִיתֽוֹ׃
öldürmek–için
H4191

פ
¶

Ancak &#350;afan o&#287;lu Ahikam Yeremya'y&#305; korudu. B&#246;ylece Yeremya 
&#246;ld&#252;r&#252;lmek &#252;zere halk&#305;n eline teslim edilmedi.
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